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VOILÀ!

TA-DA!

Tighten the wooden legs for about 30 seconds or until they stop 
turning for maximum stability, but please don’t tighten them

 excessively, it may damage the table.

IMPORTANT INFO:

Stringi le gambe di legno per approssimativamente 30 secondi o 
finché non si possono girare più per la stabilità di massimo, 

ma per piacere non li stringa in modo eccessivo, 
perché può danneggiare il tavolo.

INFORMAZIONI IMPORTANTI:

Aprieta las patas de madera durante aproximadamente 30 segundos
 o hasta que ellos dejen de dar vuelta para la estabilidad máxima, 
pero por favor no apriétalos en exceso, esto puede dañar la mesa.

INFORMACION IMPORTANTE:

Für optimale Stabilität die hölzernen Beine rund 30 Sekunden 
lang festziehen oder bis sie sich nicht weiter drehen lassen, 

aber nicht zu zu fest drehen, den Tisch zu beschädigen.

WICHTIGE INFO:

Serrez les pieds en bois pendant environ 30 secondes ou Jusqu’à 
ce qu’ils ne tournent plus pour assurer une stabilité maximale. 

Ne serrez pas excessivement; cela pourrait endommager la table.

INFO IMPORTANTE:

Tighten the wooden legs for about 30 seconds or until they stop 
turning for maximum stability, but please don’t tighten them

 excessively, it may damage the chair.

IMPORTANT INFO:

Stringi le gambe di legno per approssimativamente 30 secondi o 
finché non si possono girare più per la stabilità di massimo, 

ma per piacere non li stringa in modo eccessivo, 
perché può danneggiare la sedia.

INFORMAZIONI IMPORTANTI:

Aprieta las patas de madera durante aproximadamente 30 segundos
 o hasta que ellos dejen de dar vuelta para la estabilidad máxima, 
pero por favor no apriétalos en exceso, esto puede dañar la silla.

INFORMACION IMPORTANTE:

Für optimale Stabilität die hölzernen Beine rund 30 Sekunden 
lang festziehen oder bis sie sich nicht weiter drehen lassen, 

aber nicht zu zu fest drehen, um nicht den Stuhl.

WICHTIGE INFO:

Serrez les pieds en bois pendant environ 30 secondes ou Jusqu’à 
ce qu’ils ne tournent plus pour assurer une stabilité maximale. 

Ne serrez pas excessivement; cela pourrait endommager la chaise.

INFO IMPORTANTE:

kid century modern 
table & chair set™ MC

Table assembly / Assemblage de la table / Montage des Tischs / Montaje de mesa / Assemblaggio della tavola

Chair assembly / Assemblage de la chaise / Montage des Stuhls / 
Montaje de silla / Assemblaggio della sedia

x 1 table top / x 1 plateau de table
x 1 Tischplatte / x 1 tablero
x 1 cimasuperficie della tavola

A

x 4 table legs
x 4 pieds de table
x 4 Tischbeine 
x 4 patas de la mesa 
x 4 gambe di tavola  

B

x 2 chair tops
x 2 chaises
x 2 Sitzflächen
x 2 schienali
x 2 respaldos de silla

C

x 4 shorter legs (for front)
x 4 pieds plus courts (avant)
x 4 kürzere Beine (für die Vorderseite)
x 4 patas más cortas (para delante)
x 4 gambe più corte (per davanti)

D

x 4 longer legs (for back) / x 4 pieds plus longs (arrière)
x 4 längere Seite (für die Rückseite)
x 4 patas más largas (para atràs) 
x 4 gambe più lunghe (per dietro)
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Pssst! A few words of advice: Maximum load of 154 lbs (70 kg). Intended for indoor use only. Please don’t climb, stand or jump on the chair or table. Have a grown-up take care of 
assembly and make sure the installation is complete before use. WARNING: Grown-ups: keep screws, small parts and plastic bags away from children while you’re in building mode. 
Pssst! Quelques petits conseils: Une charge maximale de 70 kg (154 lb).Conçu pour un usage à l'intérieur uniquement. Ne jamais grimper, sauter ou se mettre debout sur les chaises ou 
la table. Demander à un adulte de se charger de l'assemblage et s'assurer que l'installation est complètement terminée avant l'utilisation. ATTENTION: Pour les adultes: bien garder les vis, 
les petites pièces et les sacs en plastiqueloin des enfants pendant que vous assemblez le tout.
Pssst! Ein paar Empfehlungen: Maximal 70 kg belastbar. Nur für den Innenbereich geeignet. Bitte nicht auf den Tisch oder den Stuhl klettern, springen oder sich darauf stellen. Die Montage 
sollte durch einen Erwachsenen erfolgen und vor Gebrauch auf Vollständigkeit überprüft werden. WARNUNG: Erwachsene: Schrauben, Kleinteile und Plastiktüten während der Montage 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
¡Oye! Unos consejos: Una carga máxima de 154 libras (70 kilogramos). Intencionado para el empleo al interior sólo. Por favor no te sientes, no subes ni te pongas de pie sobre la mesa o las 
sillas. Deja que un adulto haga el montaje y asegurate que la instalación es completa antes del empleo. ADVERTENCIA: Adultos: mantengan tornillos, pequeñas partes y bolsas de 
plástico lejos de niños mientras ustedes están en el modo montaje. 
Pssst! Alcuni consigli: Un carico massimo di 154 lbs (70 kg).Inteso solamente per uso al interno. Per favore non sederti, scali o stii in piedi sulla tavola o le sedie. Abbia che un adulto si prenda 
cura dell'assemblaggio e assicurati che l'installazione sia completa prima dell'uso. AVVERTENZA: Adulti: mantengano viti, le piccole parti e borse di plastica lontano dai bambini mentre state 
in modo assemblaggio.
Pssst! Een paar aanbevelingen: maximale belasting van 70 kg. Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Klim alsjeblieft niet op de tafel of stoel, spring of sta erop. De vergadering
moet door een volwassene worden gedaan en vóór gebruik op volledigheid worden gecontroleerd. WAARSCHUWING: Volwassenen: schroeven, kleine onderdelen en plastic zakken 
tijdens de montage Buiten het bereik van kinderen houden.
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